


March 27,2016

THE GLorIOUS FEAST OF THE RESURRECTION OF
Our Lorp, Gop AND SAvIOR JESUS CHRIST — PASCHA — I1AcxA

Xpucroc Bockpec!
Boicrtnay BockpPec!

CHRIST IS RISEN!
Trury HE 15 RISEN!

SCHEDULE oF SERVICES FOR GREAT AND HoLy WEEK , MARCH 28 —APriL 3

MonpAay, MARCH 28 — BRIGHT MonDAy, OUR VENERABLE FATHER HILARION THE NEW; OUR VENERABLE FATHER

STEPHEN THE WONDERWORKER

12:00 NOON - Concelebrated Divine Liturgy at Holy Angels Byzantine Catholic Church - all are invited.
SATURDAY, APRIL 2 — BRIGHT SATURDAY; APODOSIS OF ANNUNCIATION; SYNAXIS OF THE HOLY ARCHANGEL GABRIEL

Please Note: No Vespers this Evening.
SUNDAY, APRIL 3 —
MEDIKION MONASTERY

8:45 AM — Divine Praises
9:30 AM - Divine Liturgy

Bricar WEEK
Bright Week is the first week following the
Resurrection of Our Lord and Savior Jesus Christ,
which is celebrated each year at Pascha. It ends the
following Sunday, the Sunday of St. Thomas. Bright
Week begins a period of celebration that continues
for fifty days until Pentecost.

This celebration includes the practice of the faithful
joyously greeting each other with the salutation of
“Christ is risen”, followed by the response “Indeed
He is risen” or “Truly He is risen”, as the whole of
creation is renewed by Our Lord and Savior. The
services of Bright Week are done with the Royal
Doors fully open. This unblocked view of the altar
symbolizes the open door of Christ’s empty tomb as
well as the rent veil of the Jewish Temple, which was
torn apart at the moment Christ died. The entire week
is considered to be one continuous day and the main
reason why fasting is completely prohibited to all
during the week. During Bright Week, morning and
evening prayers are replaced by the Paschal Hours. A
copy of the Paschal Hours is included as an insert.

May the Risen Lord Bless!
those who during Great Lent and Holy Week assisted
with the many things which needed to be done
(cleaning, singing, serving, decorating, cooking,
etc). Your labors, time, and offerings are greatly
appreciated!

All are invited next Sunday, April 3, to our
annual parish Sviachenne meal. Please join
us! Invite family and friends as we celebrate
the Lord’s Resurrection together as one body
in Christ!

TrHomAs Sunpay; OUR VENERABLE FATHER AND CONFESSOR NICETAS, HEGUMEN OF THE

For All Parishioners

PASCHA TO PENTECOST: 50 DAYS OF GRACE
We are celebrating the feast of the Bright Resurrection
of the Son of God. These 50 days are days of light,
joy, grace, and peace. We especially strive to maintain
what is known as “Paschal joy.” What is this joy? Our
realized happiness that we have spiritually died, been
buried, and resurrected with Christ. Christ’s Death and
Resurrection is at the same time our own taste of death
to sin and genuine resurrection.

Saint Paul teaches us that having died to the “old man”
(the ways of sin) we, through Christ, have been born
again in the “New Man.” “You have been raised to
life with Christ. Set your hearts, then, on the things
that are in heaven, where Christ is seated at the right
hand of God. Let your thoughts dwell on things there,
not on things here on earth. For you have died, and
your life is hidden with Christ in God. Your real life is
Christ, and when He appears, then you too will appear
with Him in glory.” (Colossians 3:1-4)

Newness of life has been given to us by and in Christ
Jesus. It is the greatest gift. Let us hold fast to it and
guard it from the devil’s envy. Let us be sure to be
completely dead to our old habits of passion and sin;
and alive in the righteousness of Jesus Christ. Let us
continue to celebrate in word and deed, living:

A Pascha worthy of veneration,

A Pascha which is Christ the Redeemer,
A blameless Pascha,

A Pascha of the faithful!



Most Reverend Archbishops and Bishops,

Very Reverend and Reverend Fathers,
Venerable Brothers and Sisters, Dearly Beloved in Christ
of the Ukrainian Greek-Catholic Church
Christ is Risen!

The first-born male from the virginal womb — Christ,
who, as a man, has been called Lamb
and unblemished, not having the stain of sin.
He is our Pasch and, as true God, is called perfect.
Paschal Canon, Ode 4, Second Hymn

Beloved in Christ!

Once again we gather in Ukraine and throughout the world to greet one another on the glorious feast of our
Lord’s Resurrection: “Christ is risen!” This joyful greeting for us Christians is the beginning and end of our preach-
ing, the core of our faith, the foundation of our hope, and fulfillment of our love. Although this is already the third
time that we celebrate Christ’s Pasch in the context of a new way of the cross for the Ukrainian people —war and
cruelty by the forces of evil—time and again this feast renews us in the joy and hope of God’s children, assured of
God’s victory over diabolical treachery, mendacity, and malice.

The first-born male from the virginal womb — Christ, who, as a man, has been called Lamb

How mysterious is the depth of divine mercy to humankind! Our Lord “did not utterly turn away from His
creature, which He made, nor did He forget the work of His hands” (see Anaphora of St. Basil the Great). At a criti-
cal moment in human history the Eternal God, Creator of the Universe, quietly, without great fanfare, entered into
human history in an unheard of and unexpected manner. The Only-begotten Son of God became the first-born of the
Virgin from Nazareth so that, as the only Holy and Pure One, without the stain of sin, He might offer Himself as a
sacrifice for our salvation.

Does God truly require human sacrifice? Certainly not! It is we, created in the image and likeness of God, who
need to offer our life to God, order our life according to His commandments, and acknowledge before God that
everything we are belongs to Him. The only One who was capable of offering such a perfect sacrifice to God the
Father was the God-man, Jesus Christ, the Immaculate Lamb, who, even though He was Innocent, offered Himself
to God on behalf of all humankind, and thus opened for us the path to eternal life by His resurrection from the dead.

He is our Pascha and, as true God, is called perfect.

The Pasch-Passover of the Old Testament remembers a remarkable event, when the Almighty Lord liberated
His chosen people from Egyptian bondage, and the angel of death “bypassed” every home, which was marked on
its doorpost by the blood of the paschal lamb. That is, in fact, the first meaning of the Hebrew word for the feast,
pesach, which conveys the image of divine punishment “passing over,” or “passing by.” Thus, when we sing that
Christ is “our Pasch,” we magnify the One, through whom we have been given the possibility to avoid the conse-
quences of our sins, provided we make a determined decision to leave the captivity of sin and passions, repent and
follow His Gospel. For He has saved us by His own blood! “Know that you were ransomed from the futile ways
inherited from your forefathers, not with perishable things such as silver or gold, but with the precious blood of
Christ, like that of a lamb without blemish or spot. He was foreknown before the foundation of the world but was
made manifest in the last times for the sake of you™ (1 Peter 1:18-20).

Not all are able to receive this message of salvation. To speak of the Christ-Lamb, crucified on the cross, in
today’s world seems as problematic as it was in the times of the earliest Christians. This was St. Paul’s understand-
ing when he wrote: “For the word of the cross is folly to those who are perishing, but to us who are being saved it is
the power of God. For it is written, ‘I will destroy the wisdom of the wise, and the discernment of the discerning I
will thwart’” (1 Corinthians 1:18-19). Even though Christ’s Gospel is being preached now for almost two thousand
years, often it seems that the world, even one that calls itself “Christian,” still understands only the language of
riches, affluence, power, weaponry, and might. Manifestations of the folly of the mighty of this world never disap-



pear from the arena of history. They take on different forms: empires, reichs, unions, federations, led by individuals,
who propose themselves instead of God, and impose on others their own depravation as a measure of truth.

However, in every generation there will also be those, who understand God’s ways, know how to be gentle lambs
of God in the history of their people, who follow God’s gentleness, humility, meekness, spirit of sacrifice, who
understand that not only do crosses and suffering pass, but that without them there is no resurrection. In our circum-
stances among such individuals are thousands of the best sons and daughters of our people, who sacrifice their lives
for our freedom and independence. Precisely in the Risen Christ, our Unblemished Lamb, we come to understand
the paschal value of their pure sacrifice, which leads us out of the house of captivity, the meaning of Ukraine’s suf-
fering at the start of the new millennium.

Most often, it is in weakness and infirmity that God’s power and God’s wisdom is revealed. What is important
is not to allow oneself to be tempted, or deceived, or discouraged in our fight, for that, against which we struggle, is
merely a manifestation of the unclean spirit, who shakes, falls to the ground, foams at the mouth and convulses, for
it knows that by the blood of the unblemished Paschal Lamb its end is near (see Mark 9:17-27). The Risen Christ,
who through suffering and death carries us over to resurrection and eternal life, comes to us today showing us the
wounds on His glorified body. As then he spoke to his frightened apostles, so today he says to us, his disciples:
“Why are you troubled, and why do doubts arise in your hearts?”” (Luke 24:38).

How much have we already experienced the “impossible” made possible for those, who firmly kept their faith in
the Risen Lord! Seventy years ago the evil one decided once again to crucify our people and drag our Church into
the grave. However, to the surprise of the entire world, she rose and became stronger than at any time in her history.
At the Lviv pseudo-sobor of 1946 the enemy attempted to forcibly separate us from unity with the successor to the
apostle Peter. Today we are living witness to how the blood of the martyrs and confessors of our Church has forever
sealed this Catholic unity and become a force of resilience and resurrection for Ukraine, a force for the unity of its
people, and a catalyst for social renewal. Indeed, through such a witnessing of faith in the resurrection an authentic
unification of the Churches of Ukraine is possible, a restoration of the unity of the Churches of Kyivan Christianity,
which we have received as an inheritance from Prince Volodymyr, equal-to-the-apostles.

Beloved in Christ! The Risen Lord calls us to perfection. Indeed, He Himself is the only source of every perfec-
tion—our Saviour, who completes and makes precious and lasting the fruit of our efforts. If we are still far from
perfection, if our state is not yet that of which we dream, we do not have reason to abandon our effort: to build, live
and struggle for God and Ukraine, for Christ is our Pasch.

I greet all of you with today’s feast, or rather, with Christ’s spiritual victory this day over the power of the enemy
and the realm of evil. Once again to all of you, in Ukraine and throughout the world, I send my heartfelt festive
greeting, and sincerely wish you the blessings of the Resurrection of our Lord, a tasty sharing of our traditional
blessed egg, and a Paschal joy that is full of light.

The grace of our Risen Lord Jesus Christ, the love of God the Father, and the communion of the Holy Spirit be with
you all.

Christ is risen! — Truly, He is risen!

+ SVIATOSLAV

Given in Kyiv

at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ,
March 20,2016 A.D.



BEJIMKOJHE IMTOCIIAHHA BJTAKEHHIIIOT'O CBATOCIIABA
BuricokonpeocBsIEHHUM 1 IPEOCBSIILIEHHUM BIIJIUKaM,
BCECBITJIIIIMM, BCEUECHIILIUM 1 MPEMOI0OHNM OTILISIM,
NpenofloOHUM YEHLSIM 1 YEPHULISIM, IOPOTUM Y XPUCTI MUPSIHAM
Yxkpaincbkoi ['peko-KaTtomupkoi Llepksu
XpucTtoc Bockpec!

3 0iscmeeHH020 A0HA 3’ ABUBCA nepéeHeyb — Xpucmoc,
AKO20, AK MHOOUHY, AZHYeM HA3BAHO
i Henopounum, 60 He 3a3HAB 2PIXOBHOL CKBEPHI.
Bin — nHawa [Macxa i, ax Boz2 icmuHHUIL, O0OCKOHAAUM 366MbCAL.
[Ticusa 4 Kanony Ilacxn

Hopori B Xpucri!

CbOrojiHi MU 3HOBY IO BCiil YKpaiHi i1 Ha IOCENEHHSIX BITAEMO OfIHE OJIHOrO 31 CBITJIUM CBSITOM
BOCKpCClHHﬂ XpI/ICTOBOI‘O «XpI/ICTOC BOCKpec!» — 11efl 6J1aroBiCHUI MPUBIT JIJIsl HAC, XPUCTHSH, €
MOYATKOM 1 KiHIIEM HaIlo1 nponomm CEpPIIeBUHOIO HAIIIOI Bipy, OCHOBOIO HAIIOT HaJIii Ta 3BEPLICHHSIM
Haiof o60Bi. X04 1ie B3Ke TPEeTiil ik, KOJIU MU 3yCTPidaeMo XpHUCTOBY Hacxy B KOHTEKCTi HOBOT'O JIJIs
YKPAiHCBKOrO HapOJTy XPECHOr0 XOjly — BilfHU 1 3HYII[aHHS 3 OOKY CWJI 3714, el IeHb 1I0pa3y OHOBIIIOE
Hac y panocn i1 Hapi1 Boxkux niteii, yneBHeHux y ['ocrniofiHill nepeMo3i Hajl AUSIBOJIbCHKUMU MiJICTYaMu,
OpexHero 1 37100010.

3 0iscmaeHH020 A0HA 3’ ABUBCA NepBeHelb — XPUCTOC, AK020, AK JMOOUHY, A2HUeM HA36AHO.

Ika HesbarHeHHa rubuHa Boxxoro munoceppst 1o mopunu! I'ocnofb «He OfBEPHYBCS 10 Kpato
Bi/l CTBOPIHHSI CBOTO, sike BiH cTBOpUB, 1 He 3a0yB Alla PyK CBOIX» (uB. AHacopa Jlityprii Bacumis
BCJII/IKOI‘O) Y nepesioMHHUIT MOMEHT JIFO[ICHKOT 1CTOp11 Topenp BceCBlTy THUXO, 6€3 BEJIMKOr0 pO3roJiocy
YBIMLLIOB B JIFOJICBKY ICTOPIIO B CIIOCIO HequaHI/H/I i HCO‘IleBaHI/II/I €11MH0p0)1HI/H/I Boxwit Cun craB
nepsenneM [liBu 3 Hazapera, 106 sIK €MHNI CBSATUN 1 HETOPOYHUIA, 63 TPiXOBHOT MJISIMU, IPUHECTH cebe
B JKEPTBY CMACiHHS HALLIOTO Pajiy.

Yu norpedye I'ocnoas Bor mopckkoi xxeptBu? 3oBciM Hi! Le mu, 1o creopeni Ha Boxuii 06pas i
noj100y , MaeMO NoTpeOy nocBATUTHCS VloMy, ynopsiKyBaTi CBO€E XKHUTT 3riiHO 3 boxxnumu 3anosinsamy,
BU3HATH, III0 BCE, YAM MU €, HaJIeXXUTh Mlomy. €nuanii, XT0 OYB 30aTHUI MPUHECTH TaKy TOCKOHATY
kepTBy Hebecnomy Otuesi, — borovonosik, Icyc Xpucroc, Henopounuiit ArHelpb, IK1il, X04u caM
HEBUHHMUI, Bifl iIMEHI BChOTO JIIO/ICTBA BiffaB ce6e Borosi i CBOIM BOCKPECIHHSIM 13 MEPTBUX MPOCTEJIUB
HaM IIIJISIX 10 BIYHOI'O JKUTTSI.

Bin — nawa Iacxa i, ax Boz2 icmukHuIlL, O0OCKOHAAUM 366MbCAL.

Crapo3sasiTHa [lacxa 3rajiye 3HaMeHHY Nofiito, Kosu ['ocniofib BU3BOJMB CBill BUOpaHUIl HApOf] 3
€TUNETCHKOT HEBOJIi, @ CMEPTOHOCHUI aHTesl OOMUHYB KOKHUIA 1iM, IBEPI SIKOTO OyJIM NO3HAYEHI KPOB 10
MacXaJbHOrO SITHSATU. BitacHe, nepiiie 3Ha4YeHHs! €BPENCHKOTrO CJI0BA «IECax», IKMM OyJI0 Ha3BaHO CBSITO,
BKa3ye Ha 06pa3 boxoi kapu, sika «00XouTb», «<0OOMUHAE» . TOXK KON MU CHIBAEMO, 10 XPUCTOC — HaLlla
[Tacxa, To 3Bemmuyemo Toro, yepe3 KOro MaeMo MOKIIMBICTh YHUKHYTH HACIIJIKIB HAILIMX TPiXiB, ane
SIKIIO TBEPJO BUPIIIMMO BUITH 3 IOMY HEBOJI I'piXa i NpUCTpacTei, KO MOKAEMOCH 1 MiIeMO clijamn
Noro €sanreunisi. Bin 60 cnac Hac cBoeto KpoB’'to! «3HaiiTe, 1110 He TIIHHUM 30JI0TOM 41 CpiGIIoM BU OyJn
BUOABJICHI BiJl BALLIOrO 3KUTTS CYETHOTO, SIKE BU MPUIHSIIN Bifl 0ATHKiB BallKX, a JOPOrOLiHHOK KPOB’IO
XpucTa, HEMOPOYHOr'O 1 YMCTOrO SITHSTHU, IEpedaueHOro nepejl 3aCHyBaHHSIM CBITY 1 00 SIBIIEHOTO, Pajin
Bac, OCTaHHIMM Yacamm» , — unTaemo B [lepmomy nocnanni anocromna Iletpa (1, 18-20).

He CJI0BO CIACiHHsI, OfjHate, CIpUiiMae He KoxkeH. 'oBopuru npo Icyca Xprcra — ArHis Ha XpecTi
pO3M’SITOro, y Cy4acHUX 006CTaBUHAX TaK CaMO MPOOJIEMATUYHO, SIK Lie OyJIO B YaCH PaHHIX XPUCTHSH.
YcBigomimtoroun e, cBsiTuii [1aBno kazas: «bo ¢10BO Mpo XpecT — MIynoTa THM, 10 TOrMOAI0Th, a IS



Hac, 110 cracaemocs, cuna boxa. [Tucano 60: 3HuIy MyapicTh MyIpUX i po3yM po3yMHUX 3HiBeuy !» (1
Kop. 1, 18-19). Xoua XpucroBe €BaHreJiie NponoBilyeThCs BXKe Maii>Ke JIBl TUCSUl POKiB, YaCTO CTAETHCS
TaK, 1110 CBIT, HABITh TOM, SIKUI BBaXKae ceOe XPUCTUSIHCHKUM, J1aJli pO3yMi€ TiJIbKU MOBY OaratcTsa, CUJIH,
30poi Ta Biajy. [IposiBu 663yMCTBa CHJIHUX CBITY LIbOFO HIKO/IM HE 3HMKAIOTh 3 apeHu ictopii. HaBnaku,
HAOMPAKOTh Pi3HNX (POPM: IMIIEPIil, peiiXiB, CO3IB, (befiepalliil — Ha YOI 3 JIFObMY, SIKi CTABISITH ceOe Ha
micue bora, a BnacHy HULICTb HAKUJAIOTH IHILKM SIK MIPUJIO ICTHHHU.

[TpoTe BopHOUAC Y KOXKHOMY MOKOJTiHHI 3HAXOSATHCS Ti, 0 6avyaTh Boxi 1uwisixu, Ti, 1110 BMIIOTh
OyTu TUXUMU BoXKuMM arHUsIMU iCTOpii CBOr0 HApoOfYy, Ti, L0 HACTINYIOTh BoXKy nokopy, JarifHicTs i
[yX XKEePTBHU, Ti, 10 YCBIIOMJIIIOIOTH — 110 XPECTH 1 TEPIIHHS HE TiJIbKM MUHAIOTh, ajie 110 6e3 HUX HEMAae
BOCKpeciHHs. Takumy B HUHIIHIX 06CTaBUHAX € TUCSYi CHHIB i JOUOK HAIIIOTO HAPOJY, SIKi SKEPTBYIOTh
CBOIM KUTTSIM 32 Hallly CBOOOLY 1 HE3aJIEXKHICTb. Y BOCKpecoMy Icyci, HaloMy HeBUHHOMY ATHIICBI,
BIIKPHMBAETBCSI HAM ACXANbHA LIHHICTb IXHBOT YMCTOT KEPTBY, L0 BUBOJWTH HAC 3 IOMY HEBOJ, —
BIJIKPMBAETHCSI HAM 3MiCT TepHiHHS BCiel YKpaiHu Ha 30pi HOBOT'O TUCSYOJIITTSI.

Hariyacrimie came B c1abkocTi Ta HeMoul nposiBasieTbest Boxka cuina i myppicts. Tomy BaxkiIMBO
He 1aTu ce6e Hi 3BeCTH, Hi 3HEOXOTUTH B Hallliil 60pHi, 60 Te, MPOTH YOTO MU GOPEMOCS, — 1ie TIPOSIBU
HEUYUCTOrO JIyXa, IKUI TPSCEThCS, BATUTHCS HA 3€MITIO, IHUTHCS 1 KAYAETHCS, 60 3HAE, 10 B KPOBI
NacXaJbHOrO HEMOPOYHOro ATHIIS HaCTaB oMy KiHelb (mop. Mp. 9, 17-27). Bockpecnuit Xpucroc, SKkuit
yepes CTpaKAaHHs 1 CMEpPTh NEePEBOJIUThL HAC Y BOCKPECIHHS Ta XKUTTS BIYHE, MPUXOIUTH /IO HAC CHOTOJHI,
NOKa3yl0uM paHu Ha CBOEMY MPOCIABICHOMY TiJIi. SIK KOJMCH JI0 HAJSIKAHUX alloCTOJiB, KaXe /10 Hac,
cBOiX yuHiB: «YHoro crpuBoxkunuck? Horo Ti CyMHiBU MOCTAIOTh Yy ceplsix Bawmx ?» (JIk. 24, 38).

CKIJTbKY MU B3Ke MEPESKUITN «HEMOXKIIMBOTO» , IO CTATIO0 MOXKIIMBUM JIJIsl TUX, XTO TBEPAO TPUMABCS
BipM y Bockpeciioro I'ocniofa! CimjiecsiT pokiB TOMY JIyKaBMil y>Ke He BIepllIe 3alyMaB PO3ill’ sITh
Hall Hapoy i 3arHatu Hamy LlepkBy B rpi6. OfHaK BoHa, Ha MOAMB yChOT'O CBITY, BOCKpECa i cTana
CWJILHILIOO HiX Oy/ib-KosM y cBoiil ictopii. Ha JIbBiBcbkoMy nceBoco6opi 1946 poky Bopor Hamarascst
B HACWJIBHUIIbKUI cTIOCiO BifiipBaT Hac Bif efmHOCTI 3 HacTymHmkowm anocromna [letpa. [Ipote choronHi
MU € JKUBVMH CBIJIKAMU TOTO, SIK KPOB MYUCHHKIB Ta iCTIOBITHUKIB HaIoi LlepkBu 3ameyaTana HaBiKY e
KaTOJIMIBKE EHAHHS 1 CTajla CUJIOI0 HEBMUPYIIOCTI 11 BOCKPECIHHS Y KpalHu, 3HAKOM €JHAHHS 11 HAPOIY
Ta pyLIiEM OHOBJIEHHS i1 cycmnisibeTBa. CaMe B TaKOMY CBiJTY€HHI BipM y BOCKPECIHHSI MOXKIIMBE 1 CIIPABXKHE
enHanHs LlepkoB YKpaiuu, BifHOBIEeHHs €quHOT LIepKBY KMiBCHKOTO XPUCTHUSIHCTBA, SIKY NEpPe/iaB HaM Y
CMaJIOK PiBHOANOCTOJBLHUI KHsI3b Bonogumup.

Jopori B XpHCTl' Bockpecauit 'ocnofb kiimye Hac J10 TMOCKOHAJIOCTi. ¥ TiM, JPKEpPeJioM yCsKol
flockoHanocTi € mie Bin cam — Hat Criacutesib, sIKMil pOOUTD JOBEPIICHNUM Ta CPAB/I LIHHIM 1 TPHBKIM
uTifl Hatoro 3ycusuist. Koam HaM 11ie jasieko 0 JOCKOHAJIOCTI, KOJIM Hallla JIEp>KaBa 11e He € TaKOoko, PO
SIKY MU MPI€EMO, HE CMIfIMO BIIMOBUTUCS BiJ] HALLIOrO 3yCUJLIsL — OyyBaTH, KUTH 1 3Mararucs 3a bora i
Ykpainy, 60 Xpucroc — Hatua [Tacxa!

BiTaro Bcix Bac 3 HUHIIIHIM CBSITOM, UM, Kpallle, 3 HUHIIIHBOIO TyXOBHOIO NepeMoroto Icyca Xpucta Haj
BOPOKOIO CUJIONO 1 Haf| napcTBoM 3ia. Ille pa3 ycim Bam, B YKpaiHi il Ha MOCEJEHHSIX CYLIUM, 3aCUJIat0 CBOT
ceppeuHi BitaHHs. lllupo 3uuy Bam GiiarocioBeHHUX cBAT Bockpecinns ["ocroiHboro, cMauHO1 CBSTYSHOT
Tparne3u Ta CBITJIOl MacXaJIbHOI PajoCTi!

Bnaropats Bockpeciioro ['ocnona Hatoro Icyca Xpucta, mo6os bora Ot i npuuacts Cesitoro dyxa
Hexail Oyjie 3 yciMa Bamu!

Xpucmoc sockpec! Boicmumny eockpec!

T CBATOCJ/IAB



A Reminder about Standing on all Sundays and
from Pascha to Pentecost

This is not an innovation, rather it is the explicit
reiteration of a long tradition and teaching of the
early church about the nature of the celebration of
the Lord’s Day (i.e. Sunday.) This proscription of
the church dates from the time of the (Ecumenical
Council of Nicaea (325 AD.) There was a divergence
in practice in various places and the church identified
the need to emphasize the resurrectional character of
the Lord’s Day. The fact that an (Ecumenical Council
discussed and eventually issued a Canon (rule) on
this subject shows the importance in the eyes of the
church fathers. Canon 20 of the Council (which has
never been negated) states: Since there are some
communities that still bend their knees on the Lord’s
Day (Sunday) and on the days of Pentecost, this Holy
Council decrees that the common prayers (i.e., at
Liturgy) are to be rendered to God standing.

To be very clear — This canon of the First Ecumenical
Council applies to Every Sunday of the Year! One
should NOT kneel during Divine Services on ANY
Sunday (custom nor the practice of the Latin Church
notwithstanding).

IIpuragyemo mo croimo miguac Cayxon
Boxoi koxHoi Henini poky i KoxkHOro aus Bin
Bemmkomnsa mo Henini IT’satnecsarani

e He € HOBa BWragKa a BHUpPa3HE TOBTOPEHHS
CTapofABHOIO 3BUYAI0 1 TOBYAHHS CTAPOJIABHOT
LepkBu npo npasesHe nofep>kyBaHHsl ["ocnoHbOro
Hus (Hepins). Lle noBuanns uie i3 Co6opy Hiket
(325p). Bynm pi3Hi 3BUYAl B Pi3HUX MICIEBOCISIX i
Lepksa pinmiia Haroocuty XprcToBe BockpeceHHs
xoxcnoi Henimi. g cnpaBa Oyna Taka BaKimBa ILO
UepkoBHi Otui pitmmnm Hajgatu 3akoH. Kanon 20
(sxe HiKonmu HeOyso 3anepeveHe) Kaxke: Tomy 1o
€ JIesiki rpomMajiy 1o 1ue KJsikatoTh B Hepimro 1 B 1Hi
[Tarpecarami, neit Cestuit CoGop TPOroIoIIye
mo B cribHiA MormTBi (Ciysk6a Boxka) Mommmoch
Borogi crostun.

Busicnyemo — et Kanon Hikel ctocyeTscs koxcror
Hepini B poui! He kinsikaemo mij yac HemuTiIIHOT
Cay>x6u Boxoi (He 3aneHO Bijj 0COOUCTOr0 3BUYAL0
ani Pumo-KaTommupkol Tpauii.)

PARISHIONERS THAT ARE HOME BoUND

If you or a loved one cannot
make it to Church, Fr. James
would be more than pleased
visit at your home, in the
hospital, at a nursing home,
or any other place. It is no
inconvenience at all.

Please be sure to schedule a

Visit.

Sunday offering for March 20
Amount Number
$5.00 2

$10.0
$15.00
$20.00
$27.0
$30.00
$40.00
$50.00
$80.00
$85.00
$100.00
§125.00
$200.00
$300.00

§1412.00

Parishioner Total: $1367.00
Guest Total: $45.00
Average / parish household (42): $17.53
Weekly Stewardship Goal: $2200.00

Deficit: ($833.00)
Year-to-date deficit: ($14,173.00)

(loose)

— — e DO DO = D LD e e LD e

Pastor:
Fr. James Bankston:  (619) 905-5278

Pastoral Council:
Vladimir Bachynsky: (619) 865-1279

Mark Hartman: (619) 446-6357

Luke Miller: (858) 354-2008
Social Committee Chair:

Megan Hartman (619) 540-4291

Finance Committee:
Bohdan Knianicky:  (619) 303-9698




THE HOURS OF PASCHA
During Bright Week, it is customary to replace one’s morning and evening prayers with the Paschal Hours. When the
Hours of Pascha are sung or read in the absence of a priest, those prayers in italic are omitted.

Priest: Blessed is our God, always, now and
ever, and unto ages of ages.
Choir: Amen.

Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life. (3x)

(Tone 6) Having beheld the Resurrection of
Christ, * let us worship, the holy Lord Jesus, *
the only Sinless One! * We venerate Thy Cross,
O Christ, * and we praise and glorify Thy Holy
Resurrection; * for Thou art our God, * and
we know no other than Thee; * we call on Thy
name. * Come, all you faithful, * let us venerate
Christ’s Holy Resurrection! * For, behold,
through the Cross joy has come into all the
world. * Let us ever bless the Lord, * praising
His Resurrection. * For by enduring the Cross
for us, ** He destroyed death by death!

(Tone 8) Before the dawn, Mary and the women
came * and found the stone rolled away from
the tomb. * They heard the angelic voice: “Why
do you seek among the dead as a man * the One
who is everlasting light? * Behold the clothes in
the grave! Go and proclaim to the world: * The
Lord is risen! He has slain death, ** as He is the
Son of God, saving the race of men.”

(Tone 8) Thou didst descend into the tomb, O
Immortal, * Thou didst destroy the power of
death! * In victory didst Thou arise, O Christ God,
* proclaiming “Rejoice” to the myrrhbearing
women, ** granting peace to Thine apostles, and
bestowing resurrection on the fallen.

(Tone 8) In the tomb with the body and in hades
with the soul, * in paradise with the thief and on
the throne with the Father and the Spirit, ** were
You, O boundless Christ, filling all things.

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit:

(Tone 8) Bearing life and more fruitful than
paradise, * brighter than any royal chamber:
** Thy tomb, O Christ, is the fountain of our
resurrection.

Now and ever, and unto ages of ages. Amen.

(Tone 8) Rejoice, O holy and divine abode of the
most high! * For through you, O Theotokos, joy
is given to those who cry: ** Blessed are you
among women, O all-undefiled Lady!

Lord, have mercy. (40x)

Glory to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages.
Amen.

More honorable than the cherubim, and more
glorious beyond compare than the seraphim:
without defilement you gave birth to God the
Word. True Theotokos, we magnify you.

Choir: In the name of the Lord, Father, bless.
Priest: Through the prayers of our holy Fathers,
Lord Jesus Christ, Son of God, have mercy on

us.

Choir: Amen.

Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life. (3x)

Choir: Lord, have mercy. (3x) Father, bless!

Priest: May He, who rose from the dead,
trampling down death by death, and upon those
in the tombs bestowing life, Christ our true God,
through the prayers of His most-pure Mother,
and of all the saints, have mercy on us and save
us, for He is good and loves mankind.



YACHU Y CBITJIUA TUXKIEHD
During Bright Week, it is customary to replace one’s morning and evening prayers with the Paschal Hours. When the
Hours of Pascha are sung or read in the absence of a priest, those prayers in italic are omitted.

Ceauwenurx: baazocrosennuii boz naw 3aexcou,
HUHI | NOBCAKYAC, | HA BIKU BIYHI.
Xop: Aminb.

CniBaeMo XpHUCTOC BOCKpeC Tpudi, TOfi
NPOKa3yeEMO:

(2. 6) Bockpecinns XpucTtoBe 6auymBiM,*
noKJoHiMoch — cBsiToMy ['ocmomy  Icycosi,*
eMHOMY  OesrpilHomMy.*  XpecTy  TBOEMY
MOKJIOHSIEMOCh, XPUCTE,* 1 CBATE BOCKPECIHHS
TBOE BeJIMYaEMO 1 cjlaBUMo,* 60 TM — bor
Harr,* KpiM Te6e 1HIIIoTo He 3HAeMO,* iM’sI TBOE
npusuBaemo.* [IpuiiniTs,yciBipHi,* TOKJIIOHIMOCH
CBATOMY  XPHCTOBOMY  BOCKPECiHHIO,*  1Ie
060 mnpuila uYepe3 XpecT PaJicTb YCbOMY
cBiTOBi.* 3aBskgm OnarociioBisiroun ['ocrmopa,*
CIIAaBUMO BOCKPECiHHA 1Oro,* 060, po3n’siTTs
nepeTeprniBIIN,* BiH CMEPTIO CMEPTh MEPEeMIr.

(2. 8): Tlepen cBITaHKOM, 3HAMIIOBIIM KaMiHb
BifIBaJIeHWi1 Bij rpoOy, * Ti, 1o 6yau 3 Mapieto,
Bijl aHreja nouysu: * Yomy uiykaere cepep
MEpTBUX, $SIK JIIOAWHY, TOro,* XTO B CBITIIi
BiuHOMY TiepeOyBae?* [lornsHbTe Ha MOXOPOHHI
MOJIOTHA,* TOCHIIITE 1 CBITOBI 3BICTITH,* IIO
BocKkpec ['ocnofib, yMEPTBUBILY CMEPTh,* BiH 60
— Cun bora,* mo cnacae piji JIFOJICbKUA.

(2.8): Xou i mo rpoOy 3iroB 1, bescmepTHumii,
* TO aJIoBy 3pyHHYBaB TM cuily * i BOCKpec,
dK nepemoxkelp, Xpucre boxke,* KiHkam
MUpOHOcUUM 3BicTuBlM: Panyiitecs! * 1 mup
AapyBaB TH CBOIM amoCTOJIaM,*™ ylnajauM e
TMOJIaB BOCKPECIHHSI.

(2.8): Y rpobi minoTTIO, a B ajii 3 Ayuier, sk bor,
* B paro 3K i3 po30ifiHMKOM,* 1 Ha nmpecToli OyB
i, Xpucte, 3 OtueM i [lyxom, Bce HaNOBHSIIOUH,
HEOIUCaHUIL.

CnaBa:

SIK JKUTTEHOCELb, SIK CITPaB/i Kpalyii Bijj paro*
1 CBITNIILUMIA Bifi YCSIKOI LApChKOl — CBIT/MILI,*
nokasascsi, Xpucte, rpibé TBii,* mKepeso
HAIIIOrO BOCKPECIHHSI.

1 Humi:

Panyiics, 6oxkectBeHHa ocenie BuiiHboro,* 6o
yepe3 Tede, boropouue, 1aHo pajiicTb TUM, L0
KIM4yTh:* BiarocioBeHHa TH MiXK >KiHKaMmW,
npeHenopoyHa Bnaguuuue.

TNocnopu, nomunyii (40 p.).

Cnasa 1 HUHI:

YecHimny Bij XepyBUMiB:

Xop: Imenem I'ocnoonim baazocaosu, omue!

Ceswenur: Moaumeamu céamux omuyié HAuUx,
T'ocnoou, Icyce Xpucme, Boxce Haw, nomuayii
Hac.

CniBaemo XpUCTOC BOCKPEC TPUYi.

Xop: I'ocnoou, nomuayii (3 p.) baawocaosu.

Ceawenux: Xpucmoc 80CKkpec 13 Mepmaux,
CMEpMIo  cMepmb  NO00AA8 | Mmum, Wwo 8
epobax, awcummsa oapyeas, icmunuuii boe
Haw, moaumeamu npeuucmoi ceoei Mamepi,
C6AMUX CAABHUX | BCEXBAABHUX ANOCMONLS,
npenoOoOHUX [ OO0HOCHUX OMUYI8 HAUUX, 1
BCIX CBAMUX, NOMUAYE | CRACe HAC, AK Oaazuil |
40N08IK0A0OCUD.
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